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Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 
The present study investigates the status of Turkish among female 

students living in Baharestan in Tehran province whose parents are 

Turkish speakers and have already migrated to this city. The aim of 

this study within the framework of Fishman’s domain analysis is to 

investigate the status and role of Turkish language alongside Persian 

in two domains of family and school among school girls. The data 

was collected using a questionnaire as well as direct observation in the 

long term. Statistical analysis was performed using SPSS. Taking the 

nature of the research questions into account, one-sample t-test as well 

as Chi-Square goodness of fit test was conducted. The results of the 

study showed although the schoolgirls are fluent in Turkish language, 

they prefer to use Farsi in both informal domain of home as well as 

the formal domain of school. Furthermore, this study indicated that 

the status of Turkish language among schoolgirls has declined 

significantly and Turkish language is used in more and more limited 

domains. The dominant language, Tehrani Persian, has replaced 

Turkish in most of the domains and it is feared that the second and 

third generation of Turkish emigrants become monolingual and lose 

their mother tongue. 
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 چکیده اطلاعات مقاله

دختو ساکن  یوستانیدب اموزان از دانش یگوهه انیدرم یزبان  وک  ا یجا ره  شِیپژههش پدر  م الة پژههشینوع مقاله: 

زبان بود    وک اموزان این دانش نیهالدشود؛  بورسی میشهوستان بهارستان هاقع در استان  هوان 

 لیر پرژههش، در اراراوت       نیر اند. هدف از ا شهوستان مهاجوت نمود  نیبه ا  و شیه پ

 ةده حوز در یدرکنار زبان فارس یزبان  وک  ا ین ش ه جا ی(، بورس1964) شمنیف یا حوز 

نامه  پژههش با کمک پوسش یها اموزان است. داد  گوه  از دانش نیا انیخانواد  ه مدرسه درم

اسرت ه   یپژههش از نوع کمّ نیشد. ا یگوداهر یطولان یزمان ةباز کیدر  میمست  ةه مشاهد

ش های پژهه به ماهیت پوسش ( ان ا  گوفت ه با وجهSPSSّ) افزار نو  ةهسی  ها به    یل داد 

 نیر نشران داد کره ا   جیبوازش استفاد  شد. نتا ییدویده ن یه خ یگوهه  ک tاز ازمون اماری 

خانواد  ه هم  یِورسمیغ ةدارند هم در حوز لی ما ی، س ط به زبان  وک گوه  از دختوان باهجودِ

 نیا ن،ی. همچنندیگو نماه گفت یبه زبان فارس شتویزبان ب افواد  وک ویمدرسه با سا یِرسم ةحوز

ه   ا یزبان جا مهاجو  وک یها اموزان خانواد  دانش انیدرم یپژههش اشدار نمود که زبان  وک

 یم دهد و یها در حوز  یاست ه زبان  وک از دست داد   یویطور اشم  خود را به تیموقع

 نی زیها جا ه حوز  ها تیموقع شتویدر ب ،ی هوان یفارس ةگون یعنی ب،. زبان غالرهد یکار م به

زبانه شد  ه زبان   ک ،مهاجوان نیکه نسل ده  ه سو  ا رهد یان م میشد  است ه ب ین  وکزبا

 .فواموش کنند شهیهم یرا بوا شان یه مادر یبوم

 1401اردیبهشت  23 :افتیدر خیتار

 1401 مهو 6تاریخ بازنگری: 

 1401 مهو 10 :رشیپذ خیتار

 1401 اسفند 21دسترسی آنلاین: 

  های کلیدی: واژه

 مهاجوت،

 ،یدهزبان 

 زبان، ینی زیجا

 ، شمنیف یا حوز  لی   

 ،یزبان  وک

 .یزبان فارس

زبان مهاجو ساکن   وک یها  اموز در خانواد  دختوان دانش انیدر م یزبان  وک  ا یجا (.1402) رن بو، کتایون صابوی، کورش؛ : استناد

 .60-41(، 1) 11، انهای غوت ایو ها ه گویش مطالعات زبان. بهارستان شهوستان

  .نویسندگان ©              ناشو: دانش ا  رازی                                                                          
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 مهمقدّ -1

 ی وسرعه ه گسرتوش شرهوها    یبروا  نره یزم وان،یر در ا نیدهلت نو سیسأ قاجار ه  س س ة با ان واض

خرود   سرویِ  را بره  یادیر ز انمهراجو  ،یمواکز برزرگ شرهو   نیگوناگون ا یها بزرگ فواهم امد. جاذبه

مهراجوان   نیر از ا یاریبسر  یشهو، از گذشته  اکنون م صد اصر   ک ن کیعنوان  هج ب نمود.  هوان، ب

سراکن  ه پیوامرون ان  شرهو   نیگوناگون در ا یها فوهنگ خود ها ه  نابا زب یاریبس انیوانیاست. ا بود 

 مراس   جی  اسرت. از نترا  دشر فرواهم  ای  در سطح گسرتود   1ی ماس زبان یبوا نهیزم ،نیبنابوا ؛اند شد 

 ،3ی دهزبرران ،2یزبران  یویر گ بره ها    روان  ی(، مر 1396) یمیه عبردالدو ( 1368) یبنابره مدرسر   ،یزبران 

، نسرل اهلّ مهراجوان   یک ر  یی. بواساس ال وکوداشار   6زبان ویی غ ه 5ختهیام یها نازب ،4یخل زبان دا

ده  ه سرو  برا    یهرا  در نسرل  ندره یا ایبماند  داریپا  واند یم تیهضع نیکه ا شوند یدهزبانه م معمولاً

-یقروم  یهرا  از گروه   یدر ی. (1393مدرسی، ) هدبو شیپ یزبان  کیسمت  زبان به ویی غ یا ینی زیجا

زبران    روک  انیر وانیانرد، ا  مهراجوت نمرود   ه حومرة ان  طور گستود  به  هوان  بهکه شد   شناخته زبانی

از ایرن    روجهی  درخرورِ  ی استان  هوان است کره م صرد شرمار   ها ناشهوستبهارستان یدی از  .هستند

  را  یجا بورسری موقعیرت ه  پرژههش   نیر ا اصر ی  بنرابواین، مسرئ ة   اسرت.  زبران برود     مهاجوان  وک

 است.نسل ده  مهاجوان ساکن در شهوستان بهارستان  انیدرم یزبان  وک 7اجتماعی

 مشرغول بره  ردریس برود      ة بهارسرتان در طول سال   صری ی در منط ر  که  انپژههش ویدی از 

امروزان   دانرش ایرن  کره   شده متوجّ دبیوستانی دختوِ اموزانِ با دانشنزدیک ه مست یم در ار باط  ،است

بود که  عرداد قابرل    این درحالی ؛دادند از خود نشان نمی یاندان لی ما به زبان  وکی گوه گفتبوای 

دارای هالردین   هرو کر س   تی% جمع50کم  دستِیعنی  شتند.زبان دا  وک پدر ه مادرِ ،ها  وجهی از ان

بوای پژههشر وان ده پوسرش اساسری مطرو: شرد: نخسرت        ها، بنیاد این مشاهد بو  زبان بودند.  وک

در  عامرل  اینده ایا   ده  بو زبان  وکی  س ط دارند ه یکاف ةانداز  به اموزان ایا این گوه  از دانش یندها 

دارنرد یرا    گروایش بیشتو به کاربود زبران  وکری    ،رسمی ه غیورسمی 8های درحوز  ،زبانان با سایو  وک

                                                                                                                                  
1. language contact 

2. linguistic borrowing 

3. bilingualism 

4. linguistic interference 

5. mixed languages   
6. language shift/shift of language 

7. social status 

8. domains 
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ة کره یدری حروز    ندانتخرات شرد   جهت ازاینخانواد  ه مدرسه نیز  ةده حوزدر این پژههش، فارسی. 

هرا   کره پردر ه مرادر ان    یاموزان دختو دانش نیاز ب همچنین، است. رسمی ةرسمی ه دی وی حوز غیو

 نیر اشرایان ذکرو اسرت کره     انتخرات شردند.    یطرور  صرادف   نفرو بره   50مس ط بودنرد،   یبه زبان  وک

شرغول بره   مخت ر  در شهوسرتان بهارسرتان م    وسرتان یسرال در ده دب  16 یسرن  نیان یاموزان با م دانش

 بودند. لی  ص

1شهرستان بهارستان در یک نگاه -2
 

هرای کشرور    نا روین شهوسرت   پو رواکم  در شمارهزار نفو  600شهوستان بهارستان با جمعیتی در حدهد 

از شرمال بره    ،کی رومتو  100این شهوستان در جنوت غوبری اسرتان  هروان برا هسرعتی کمترو از        .است

شرهو   کویم ه از شوق به شهوسرتان اسر     به شهوستان رباط شهوستان شهویار، از غوت ه جنوت غوبی

 ةاز ک یر  یا ز امیر  ،اجتماع مهراجوین از اقصری ن راط کشرور     به با وجّه ،شود. این شهوستان م دهد می

 خود جای داد  است. هرسو  خاص اجتماعی سواسو کشور را در ادات

 مبانی نظری -3

مهاجوت، دهزبران ی، جرای زینی زبران     مانندِ  یدیصه به مفاهیم نظوی ه کطور خ  در این قسمت به

 شود. ای پوداخته می ه    یل حوز 

 مهاجرت 3-1

هرا ه جوامرع    های برارز انسران   از مدانی به مدان دی و از هیژگی 2در درازنای  اریخ، کوچ یا مهاجوت

 گونراگونی  هرای  بنردی  ها ه دسته وی  ع ،بوای مهاجوت ه انواع ان ،شناسان جامعه انسانی بود  است.

شرود کره    گوناگونی ان را  مری   های دلیل (. مهاجوت به1968، 4؛ مان الا 1992، 3)بواهن اند کود  ارائه

هرای   طبیعری، نابسرامانی   رخردادهای  وان به گویز از بیداری، ف رو، بیمراری، جنرگ،     ها می ازجم ة ان

سروی   بره  هرا  هتِ مهراجوت طور طبیعی، ج (، به1393اجتماعی ه سیاسی اشار  کود. بنابه نظو مدرسی )

از رفا ، ارامش ه اسایش بیشرتو اسرت. مرود  ایروان نیرز در طرول  راریخ خرود          های بوخوردارِ مدان

هرای   ین مهراجوت ه همچنر  5یرا داخ ری   سوزمینی های درهن متناسب با شوایط زمانه دست به مهاجوت
                                                                                                                                  

 شهوستان بهارستان. یرسان ه اط ع یبوگوفته از پور ال سازمان 1.
2. migration 
3. B. Browne  
4. J. Mangalam 

5. internal migration or domestic migration 
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دلیرل دسرتیابی بره     بره  های داخ ری در سروزمین ایروان عمرد اً     اند. مهاجوت زد  1موزی یا خارجی بوهن

سرمت   های م وه  ه دهرافتراد  بره   امدانات بیشتو رفاهی، اقتصادی ه اموزشی از رهستاها ه شهوستان

زبران از رهسرتاها ه     و بود  است. در دهرة معاصرو، مهراجوت گسرتودة ایوانیران  روک      شهوهای بزرگ

هرای شرناخته شرد  اسرت.      نمونره جم ره  شرهو از  های این ک ن نشین به  هوان ه حاشیه شهوهای  وک

 را پیامدهای گوناگون فوهن ی، اجتمراعی، رهانری ه زبرانی    ،ای که باشد مهاجوت به هو دلیل ه ان یز 

به پیامردهای زبرانی ان درمیران گروه       ما صوفاً ،ه در این پژههش دربودارد بوای فود یا جوامع مهاجو

 ایم. داختهزبانِ ساکن در شهوستان بهارستان پو کوادی از مهاجوان  وک

 دوزبانگی 3-2

شناسرانی کره    ن  (. زبرا 1368د )مدرسری،  کو وان در ده سطح فودی ه اجتماعی بورسی  دهزبان ی را می

هرا   . بیشرتو ان انرد  د کرو  بیران هرای گونراگونی بروای ان     با پدیدة دهزبران ی سروهکار دارنرد،  عویر     

 روان   شرد ، مری   هرای ارائره   ز  عویر  اهرنرد. بنرابو  عردادی ا    شمار مری  ای نسبی به دهزبان ی را پدید 

 بو هرو ده زبران   2مانند-پیوستار یا طیفی را درنظو گوفت که در یک سوی ان افواد دارای  س ط بومی

( ه در دی رو سروی، افروادی کره بره ده گونرة       1368 مدرسری،  از ن ل به 1933، 3دارند )ب ومفی د قوار

 (.  1368ن ل از مدرسی،  به 1976، 4 ورکنند ) ی ی یا اجتماعی از یک زبان هاحد ص بت میم  ّ

دانرد   دهزبانره را فرودی مری    (1368 مدرسری،  ن ل از به 1953) 5رایش  و، هاین در  عویفی پذیوفتنی 

 نراهت ه    واند بوحسرب نیراز، هرو یرک از ده زبران را بره       که به ده زبان در حدی  س ط دارد که می

هرا   امدهای مست یم  مراس زبرانی اسرت ه دهزبانره    دهزبان ی از پی کار گیود. جای دی وی درعمل به به

: 1393) شوند. همچنرین، بنابره براهر مدرسری     بندی می دسته 7 واز ه هم 6ایو /به ده گوه  غالب بیشتو

«. طور نسربی کمتونرد    واز به های هم اغ بِ مهاجوان دهزبانة غالب هستند ه درمیان انان دهزبانه»(، 58

. غ بره دارد  اجوان ه در نسل ده  زبان ده  یا زبان جامعرة مهاجوپرذیو  یعنی در نسل اهلّ، زبان اهلّ مه

 داریر پا ی/انردزبان  یاصرط حات دهزبان   ،یاندزبان  ای یدهزبان  دربارة  ویده اصط : سودمند د

                                                                                                                                  
1. external migration 

2. native-like  

3. L. Bloomfield 

4. D. Taylor 

5. U. Weinreich  
6. dominant bilinguals  

7. balanced bilinguals  
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کانرادا ه   س،یارون سروئ   یدر جروامع  داریپا ی/اندزبان ی(. دهزبان 2006هارداف، ) است 1داریه ناپا

. دهنرد  یخرود ادامره مر    اتیر به ح  ویددیاند زبان درکنار  ایها ده  که در ان ودش یمشاهد  م یتیهائ

اسرت کره در    ورکیر ویهماننرد شرهو ن   ویمهاجوپذ یشهوها ک ن یژگیه داریناپا ی/اندزبان یدهزبان 

نفرعِ   بره خرود را   یه مرادر  یزبان بروم  یطولان یسپس در رهند ؛شوند یها مهاجوان ابتدا دهزبانه م ان

ماننرد سرایو    شرهو  هروان نیرز     ن    در کر   .شروند  یمر  زبانره  کیکنار گذاشته ه دهبار  میزبان  زبان جامعة

 از نوع ناپایدار بود  است. بیشتوشهوهای بزرگ مهاجوپذیو دنیا، دهزبان ی 

 2جایگزینی یا وانهادن زبان 3-3

ی زینی  ردری ی  عبرارت از جرا   4(، هانهادن زبران 2016) 3( ه پاهلز1953رایش ) بواساس  عوی  هاین

که مهراجوان بره منراطش، شرهوها       های کاربودی است. هن امی یک زبان با زبانی دی و در  مامی حوز 

هرا دارد، زبران برومی خرود را      شوند که زبانی متفاهت از زبان مادری ان ه کشورهای جدیدی هارد می

از اعتبرار ه   معمرولاً را کره  ناگهانی کنار گذاشته ه زبان جامعه یا کشرور میزبران    یا  دری ی صورت به

 وانرد   هانهرادن زبران مری    کننرد. ایرن جرای زینی یرا     جای زین ان مری  ،منزلت بالا وی بوخوردار است

 شرود  مهاجوانی دیرد  مری   سو  یا ده  نسل درمیان عموماً صورت فودی یا گوههی صورت پذیود ه به

کرارگیوی زبرانِ جامعره یرا      ی ه بره ه بروای یرادگیو   شرد   رنگ یا قطع کم  مادری زبان با ار باطشان که

   (.2000، 5کویستالکشور میزبان   ت فشار قوار دارند )

 حدررومتی، ه دهلتری  فشرارهای  ه امروزش  زبران  اقتصررادی،  غییروات  ه شردن  صرنعتی  مهراجوت،  

 ازجم ره  زبران  گویشرورانِ  کرم  جمعیرت  ه زبران  ده اعتبرار  سرطح  فاحش  فاهت  مدن، ه شهونشینی

در دهرة معاصرو ه  (. 1984، 6فاسرولد ) هسرتند  زبرانی  رهنرد جرای زینی   درگذار ثیوأ عوامل   وین مهم

زبران در شرهو  هروان ه حومرة      های جمعیتی در ایوان ه سدونت ایوانیان غیوفارسری  جایی هدنبال جاب به

ها، کودها در این شرهو سراکن شرد      ها، گی دی ها، مازندرانی زبانه ازجم ه اذری ان، مهاجوان ده یا اند

هرای ده  ه   انرد ه در نسرل   نفع فارسی دسرت کشرید    خود به 7های بومی طولانی از زبان یرهنده در 

                                                                                                                                  
1. stable & unsyable bilingualism 

2. language shift (also known as language transfer or language replacement) 

3. A. Pauwels 

 کار رفته است. ( به1398 وسط غفارثمو ) بار نیله اهّ language shiftدربوابو اصط : « هانهادن زبان» 4.

5. D.Crystal  

6. R. Fasold 

7. vernacular languages 



 1402 بهار، 1دهم، شمارة یازهای غرب ایران، دورة  ها و گویش مطالعات زبان 46

 

 

 اند. پیش رفته 1زبان ی سمت یک به ها غالباً های مادری شد  ه ان سو  زبان فارسی جای زین زبان

 2ای تحلیل حوزه 3-4

صری  بنیرادین مشخّ  هرای  بافرت  هی،ازنظرو  . کرود ( مطرو:  1964) 3بار فیشمن نخستین را مفهو  حوز 

مدران،  موضروع ه   کننردگان،  شوکت چونهمنامند. م موعه عوام ی  ها را حوز  می هجود دارد که ان

 بوخری  )ماننرد حروزة دادهسرتد ه امروزش( ه      انرد  ها رسمی بعضی از حوز  دهند. ها را شدل می حوز 

طرور طبیعری در هرو     انره بره  . افواد دهزبانه یرا اندزب (1984فاسولد، )خانواد (  )مانند حوزة  رسمی غیو

بونرد. بروای نمونره، بسریاری از      کار مری  های متفاهت یا سبک متفاه ی از یک زبان را به زبان  ای، حوز 

 خرانوادگی از هرای   موضروع  درمرورد  گو با اعضرای خرانواد   ه مهاجوان در م یط خانه ه هن ا  گفت

 رو زبران ده  )زبران غالرب( را      رسرمی هرای   کنند ه در م ریط  استفاد  می خود اهلّ )زبان مادری( زبان

 گیوند. کار می به

 پیشینۀ مطالعات -4

 براران   پور وریدرویی  ه درمیان جامعرة در شهو نیویورک  پژههشیدر  (1971) 4ه نیومن کوپو ،فیشمن

کره در  نرد  نمود  عیرین زبرانی را   ةپنج حوزشوند،  ان  یسی م سوت می-ان شهو که دهزبانة اسپانیایی

مشراهد ،   هرای خرود را ازطویرشِ    هرا داد   انرفرت.   کار می هان  یسی یا اسپانیایی بیوسته طور پ بهها  ان

نشان داد کره زبران اسرپانیایی بیشرتو      پژههشیج انت. کودندهای ساخت ی گوداهری  مصاحبه ه مدالمه

دهسرتی، مرذهب، کررار ه    هرای   در حروز  و یرب   بره  پرس از ان خرانواد  کراربود داشرت ه     ةدر حروز 

   صی ت.

-هرای م راری   به بورسری دهزبانره   ،ا ویشجنوت شوق در  ، شهوی6بوهارتها در (1978) 5الگ

برود ه زبران م راری کره برا       7زبران زبروین   ه زبان رسمی کشور ا ویش ،المانی پوداخت. زبان المانی

نشران داد کره    پرژههش نترایج   شد. م سوت می 8  بود، زبان زیویناهای سنتی ه رهستایی همو ارزش

 لیر  مابه کراربود زبران المرانی     جوان هیژ  زنانِ عتبار اجتماعی بالای زبان المانی، جوانان ه بها دلیل  به

                                                                                                                                  
1. monolingualism 
2. domain analysis  
3. J. Fishman 
4. J.A. Fishman, R.L. Cooper & R.M. Newman 
5. S. Gal 
6. Oberwart 
7. upper language 
8. lower language  
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سرمت یرک جامعرة     ارا  بره  المرانی( ارا  -این جامعة زبانی دهزبانره )م راری   ،بنابواین ؛رنددا یشتویب

 زبانة المانی در حوکت ه گذار است.  ک

امعرة ایوانیران مهراجو در امویدرا بورسری نمرود.       ( جای ا  زبان فارسی را درمیان ج2001مدرسی )

کننرد میرواف فوهن ری ه زبرانی      اه بو این باهر است که نسل اهلّ مهاجوان ایوانی در امویدا   ش می

ی هرای م رّ   مواسرم ه مناسربت   را ازطویرشِ  ایوانری  زبران  ه فوهنرگ  کوشند میها  خود را حفظ کنند. ان

قدر منرد زبران   ثیو أ دلیل  ا بهفی نمایند. امّبه فوزندانشان معوّ ایوانی، رادیو ه   ویزیون، م  ه ه کتات

بره   بروای ج روگیوی از جرای زینی یرا هانهرادن زبران       ،ه فوهنگ امویدایی، نسل ده  مهاجوان ایوانی

 دارند.نیاز  وی  های قوی ان یز 

بره نترایج   ( 2014) 1میبردی  در پژههشی جدید و درمیان ایوانیان م یم ساحل شوقی امویدا، معینیِ

مصراحبه برا    های این پژههش از ادارة امار ایالات مت د  امویدا ه ازطویرشِ  متفاه ی دست یافت. داد 

مرادری درمیران نسرل     2دست امد. اگواه مطالعات پیشرین عمرد اً برو فوسرایش زبران      ازمودنی به 48

پرژههش نترایج   ها ه موگ زبانی درمیان نسرل سرو  ایوانیران م ریم امویدرا اشرار  دارنرد، ایرن          دهمی

هالردین ه   3. نتایج پژههش بیان و ن روش زبرانی متبرت   دداکودکان نشان  درمورد کم متفاه ی را دست

برین   حفرظ ار باطراتِ   هاسرطة  بره  عنوان یک میواف است که به ن هداری زبان فارسی به کودکان نسبت

برو زبران   نس ی، شوکت در رهیدادهای هفت ی مرذهبی ه فوهن ری، امروزش زبران فارسری ه نظرارت       

 یابد. مورد استفادة کودکان در م یط خانواد     ش می

را برا   زبران غالرب   ،مرالزی جایرای   شرهو پتالینرگ  در  پژههشری  در( 2003) 4کراهر ه  ، ناجیدیوید

 مطالعره هرای پن رابی    سریک  ةدر جامع مذهبخانواد  ه  های  در حوزمخاطبان گوناگون ه بو  موکز 

 هرا  نازمرودنی گروداهری شرد. ا    312پوسرش ه   85برا   ای نامه شپوساز های این پژههش  داد . کودند

شران بره زبران     زبانی از زبان قومیجای زینی سیک نوعی  ةدرنهایت به این نتی ه رسیدند که در جامع

 داد   خرانواد  ه بیروهن از خانره ر     ةای از سه زبان پن ابی، مالی ه ان  یسی در حوز ان  یسی یا امیز 

 .است ذهب نیز زبان قومی حفظ نشد م ةدر حوز یاست. حتّ

عنروان زبران    ، بره 6هرای هوسرا   نازبر ثیو أ ر د که دندر نی ویه نشان دا( 2004) 5ه پیتو ای بونوسی
                                                                                                                                  
1. M. Moeini Meybodi 
2. language erosion  
3. positive language atittude 
4. M. David, I. Naji & S. Kaur 
5. H. Igboanusi & L. Peter 
6. Hausa 
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هرای   ی در حروز  هرای اق یرت حترّ    ناعنروان زبران زبروین، ارزش هاقعری زبر      ه ان  یسی، بره  ،1میان ی

هرای مرادری در    نازبر  است کره  تظاریان ه این بوخ فداد  کاهش را  دهستانه ةحوز انندغیورسمی م

زبان هوسا در شمال نی ویه ه نیز زبان ان  یسری، بریش   د. ندار  وی افزهنکاربود  رسمی های غیو حوز 

 اند. د قوار دا نابودیدر خطو  را دهیست زبان بومی از

اد  خرانو  هرای   در حوز سوئد ساکن ایوانیان زبانی گزینشِ به( 2008) 2ای نامهدر پژههشی دی و، 

هرای سراختاریافته    نامره ه مصراحبه   پوسرش  هرای پرژههش ازطویرشِ    ه خارج از خانواد  پوداخت. داد 

اصر ی ار براط    ابرزار . نتایج این پژههش نشان داد که زبان فارسری  گوداهری شدازمودنی  188درمیان 

ی هرم  هرا از زبران سروئد    ه در برین نسرل دهمری   بین هالدین ه فوزندان در م یط خرانواد  اسرت. البترّ   

بریش از   انزبران سروئدی اسرت. مرادر    زبان غالب  ،خانواد  ةخارج از حوز شود. ای استفاد  می  اانداز 

درگیوبودن مرادران در رهنرد درس ه مدرسرة     دلیل  به واند  که می بوند کار می را به زبان سوئدی انپدر

مدرسره بره زبران     بره  طموبرو  امور دربارة گو بین مادران ه کودکانه کودکانشان باشد. همچنین، گفت

 است.ثو و ؤم و ه  سوئدی طبیعی

 مس دسرر یمان برا هرردف  شرهو ( پژههشرری رهی گرویش بختیرراری  1376ذهالف راری )  ،در ایروان 

نشران   هرا  امراری داد  ان ا  داد.    یل  ة انبینی هضعیت ایند این گویش ه پیش بورسی میزان پویایی

گرویش بختیراری در   ی ایروان،  های م  ّ ها ه گویش ها دربارة زهال زبان بوخ ف بوخی ن وانیکه  داد

 مرا  مرودان    دی وسخن،   ویبراً  به بوخوردار است. بالایی نسبتاً ییایپوه های مخت   از کاربود  حوز 

هرای گونراگون خرانواد ، کواره ه      های سنی، شغ ی ه   صی ی مخت   ه در حروز   ه زنان در گوه 

 گیوند. کار می بختیاری را بیشتو از زبان فارسی بهبازار، ار باطات خانوادگی ه غیو  گویش 

هرای مخت ر  در شهوسرتان     نان رش اجتمراعی زبر    ،د نمرو   ش  پژههشی( در 1377فویدهنی )

 وکری، کرودی ه ارمنری در ایرن شهوسرتان درکنرار فارسری رایرج          یها نا. زبنمایدارهمیه را مشخص 

گونرة  بندی شدند. انتخرات   ت دستهنسیّها بواساس گوه  سنی، سطح   صی ت ه ج ازمودنی هستند.

کرار  ی، همسرای ی، دادهسرتد، اموزشری، ادار  ه مواکرز     تخانواد ، مذهب، دهسر  ةدر هفت حوز یزبان

 ةغیورسرمی بره حروز    ةشد که با حوکت از حروز  اشدار ،. درنهایتگودید  نامه بورسی پوسش کمک   به

ا سرطح  برود. امرّ  ثیو أ ر  بیدر انتخات زبان ت سن ه جنسیّ شود.  و می رسمی کاربود زبان فارسی پورنگ

                                                                                                                                  
1. lingua franca 

2. Sh. Namei 
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 .امد حسات می بهزبان گونة در انتخات ثوی ؤمسواد عامل 

هرای سراکن    ( با بورسی هضعیت کاربودی ده زبان  وکی ه فارسی درمیران دهزبانره  1383ایمانی )

ر کره  وکری بیشرتوین کراربود را د     دست یافتبه این نتی ه  ،ای فیشمن شهو قم با کمک    یل حوز 

میرزان کراربود زبران  وکری      دهزبانره  افروادِ  اجتمراعی  ةبا بالا ورفتن طب  ،حوزة خانواد  دارد. همچنین

 .یابد میکاهش 

امروزان سراکن اسرتان     زبان فارسری ه کرودی را درمیران دانرش     ( جای ا  ه ن ش ده1384رن بو )

کومانشرا  ه رهسرتای   هرا در شرهو    نامره  . پوسرش کودهای خانواد  ه مدرسه بورسی   کومانشا  در حوز

ان )خان ا (  وزیع شد. نترایج پرژههش نشران     پیواموننزدیک ان )کوزران(، شهوستان پاه  ه رهستای 

که در پاه ، کروزران ه خان را  زبران کرودی      درحالی ؛فارسی غالب است زبانِ ،داد که در شهو کومانشا 

بوخروردار  برالا وی  از موقعیرت   هیرژ  درمیران دختروان    زبان غالب است. زبان فارسی در کومانشا  بره 

 .است

مررواردی را  «: زهال یرا ب را   گررویش نرایینی » ة( در م الر 1387کراممی )  داهری اردکرانی ه موسری  

ایرن پرژههش را    امراریِ  ةجامعر  .اند داد د که این گویش را در معوض خطو نابودی قوار ودنک بورسی 

در پرنج گروه  سرنی     نفو 400شامل ههش در این پژ ه. ح م نمونداد میافواد ساکن شهو نایین  شدیل 

برا هردف ارزیرابی ده احتمرال      ای نامه ه پوسش بود زن ه مود   صی ی ه ده جنسمخت  ، سه گوه  

د که   ویباً  مامی زنران ه مرودان مشرمول ایرن     داگذار زبان یا حفظ زبان  نظیم شد. این مطالعه نشان 

هرای   های خانه، کواره ه برازار، ار براط     پژههش در م اطع سنی،   صی ی ه شغ ی مخت  ، در حوز

گرویش   دی رو،  عبارتِ بهبوند؛  کار می زبان فارسی معیار را بیشتو از گویش نایینی به ،خویشاهندی ه ...

 است.ه نابودی خطو معوض های در  گویش ةازجم  ،درنتی هدارد؛  پویایی اندکینایینی 

 روش پژوهش -5

 شرد.  یگروداهر  سرت یم م ةنامه ه مشاهد با کمک پوسشان  یاه داد از نوع کمیّ است ه این پژههش 

ای فیشرمن در ده حروزة    بسته ه باز در ااراوت    یل حروز   پوسشِ 31 دربوگیوندةای  نامه پوسش

هرا پخرش شرد. جمعیرت نمونره در ایرن        اص ی خانواد  ه اموزش )مدرسه(  هیه ه درمیران ازمرودنی  

ساکن شهوستان بهارسرتان هاقرع در اسرتان  هروان برود.      اموز دختو دبیوستانی  دانش 50پژههش شامل 

زبان ایوان بره ایرن شهوسرتان مهراجوت       و از شهوهای مخت    وک پیش اموزان دانش نیاپدر ه مادر 

نامره،   ها به زبان  وکی  س ط داشرتند. بروای اطمینران بیشرتو، در پوسرش      ان هالدین ،درنتی ه ؛اند کود 
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 کرود  هرا زبران  وکری را انتخرات      گن اند  شد کره همرة ازمرودنی    دربارة زبان مادری هالدین پوسشی

مخت ر  در شهوسرتان بهارسرتان     وسرتان یسرال در ده دب  16 یسرن  نیان یر اموزان با م دانش نیابودند.  

از نره سرال در شهوسرتان بهارسرتان      شتویب ایاز اغاز  ولد  ها یازمودن شتویب بودند. لیمشغول به   ص

بره ماهیرت    هه با وجرّ  ان را  گوفرت   1(SPSSافرزار )  نرو   هسری ة  بره ها  داد     یلاند.  سدونت داشته

 .دشاستفاد   3ه خی ده نیدویی بوازش 2گوههی  ک tهای پژههش از ازمون اماری  پوسش

 ها داده لیو تحل ها افتهی-6

امروزان دخترو    % هالدین دانرش 86ها نشان داد که   صی ت  نامه شد  در پوسش بورسی اط عات ثبت

% 16سرواد هسررتند.   % هالردین نیرز برری  8 ،میرران  ررو اسرت. درایرن   یوسرتانی در حرد دیررپ م یرا پرایین    دب

انرد   کره یراد گوفتره    را % اهلّرین زبرانی  4انرد.   زمان یاد گوفته اموزان ده زبان فارسی ه  وکی را هم دانش

امروزان زبران    نرش دا %70 اند. عنوان زبان اهلّ یاد گوفته % دی و زبان فارسی را به80ه  بود  است  وکی

امروزان نیرز زبران فارسری را از سرایو اعضرای        % دانرش 20انرد ه   فارسی را از پدر ه مادر خود اموخته

مدرسره اموختره کره اه نیرز     م یط اموزان فارسی را در  اند.  نها یک نفو از دانش خانوادة خود اموخته

نمایران و درصرد کراربود     (1نمرودار )  سال ی در شهوستان خ خال سدونت داشرته اسرت.   8 ا پیش از 

 بوند. کار می گو با یددی و بیشتو بهه زبانی است که پدر ه مادرها در گفت

 
 وگوی بین والدین (. درصد کاربرد زبان ترکی و فارسی در گفت1نمودار )

% هالدین با یددی و گاهی به زبران فارسری ه گراهی    56شود  ( دید  می1گونه که در نمودار ) همان

% هالردینی کره برا یدردی و ف رط بره زبران  وکری صر بت          26کنند. درمیان  ص بت می به زبان  وکی

                                                                                                                                  
1. Statistical Package for Social Sciences 

2. one-sample t-test 

3. Chi-Square goodness of fit test 
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ا دی روان   صری  ی در سرطو:    سرواد بودنرد؛ امرّ    کودند در سه خانواد ، پدر یا مادر یا هو ده بری  می

 روان برین سرطح     داشرتند. درنتی ره، نمری    یدکترو ه  ارشرد  یکارشناسر  گوناگون ازجم ره کارشناسری،  

 یافت.ی دار امعن ةرابط اموزان زبان در بین هالدین این دانش  صی ت ه انتخات 

% هالردین  2مند هستند ه  نها  زبان رادیو ه   ویزیون بسیار ع قه های اذری % هالدین به بونامه58

% هالدین  مایل دارنرد کره   86(، 2به نمودار ) ه، با وجّاینها ندارند. باهجود ای به این بونامه هیچ ع قه

از  غالبراً کننرد کره    امروزان ادعرا مری    % دانش92 بواین، ع ه  به زبان فارسی ص بت کنند. انشفوزندان

 رو هسرتند.    مرأنوس اند که برا زبران فارسری     کنند ه همین  عداد نیز امهار کود  زبان فارسی استفاد  می

 سرزایی بثیو أ ر هالدین برو  مرای ت ه رفترار زبرانی فوزنردان       1دهد که ن وش زبانی این امار نشان می

 دارد.

 
 درصد گرایش به زبان ترکی و فارسی (.2نمودار )

  اشرار   یگونراگون  هرای  دلیلبه  اموزان بوای کاربود زبان فارسی در حوزة خانواد  یا مدرسه دانش

هیرژ  در   فارسری را بره   ،درنتی ره  ؛دارنرد  بیشرتوی  ها امهار نمودند که به زبان فارسی  س ط . اندندکو

کنند. این یدی از دلای ی اسرت کره انران  روجیح      اموزشی بهتو درک میهای  نهزمی حوزة مدرسه ه در

کره  اذعران داشرتند   ه بعضی نیز . البتّکنندزبان خود به زبان فارسی ص بت  ی با دبیوان  وکدهند حتّ می

 رو   هرا زبران فارسری را سراد      کشرند. ان  زبان خود به زبان  وکی خ الت مری  از ص بت با دبیوان  وک

طرور   بره اسراس،   بواینکنند.    وانند احساسات خود را به این زبان بیان  و می ه معت دند راحت دانند می

که احساسات خود را )هن را  عصربانیت، شرادی، درد ه     امهار کودنداموزان  % این دانش88میان ین، 

 کنند.   ناراحتی،  فدو با خود( به زبان فارسی ابواز می

 واننرد برا افرواد بیشرتوی در      کننرد مری   مری  زبان فارسری صر بت    که هقتی به بو این باهرندها  ان
                                                                                                                                  
1. language attitudes   
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ای کره   اواکه فارسری، زبران رسرمی ه رایرج کشرور اسرت. ندتره        ؛کنندزندگی رهزمو  ار باط بوقوار 

کشریدند(   ی خ الرت مری  خواسرتند )حترّ   ها نمی داشتند این بود که انکید أ اموزان بو ان  بیشتو دانش

 ررة  وکرری در گفتارشرران پدیرردار گررودد. درح ی ررت، یدرری از  هن ررا  صرر بت برره زبرران فارسرری، له 

زبران  وکری صر بت     بره  شران فوزنداناموزان  مای ی نداشتند کره   دانش   وین دلای ی که هالدینِ اص ی

کنند همین موضوع بود ه این خود بیان و این هاقعیت است کره زبران فارسری درمیران ایرن گروه  از       

 بالا وی بوخوردار شد  است.   1جای ا  ه شأن

 روی ماننرد زبران ان  یسری بروای یرادگیوی        های مهم امهار کودند که زبان این هالدینشماری از 

بینند که حتیّ در اینرد  زبران  وکری را بره فوزنردان خرود نیرز انت رال دهنرد.           هجود دارد ه نیازی نمی

زبران، بره    ه نره در یرک شرهو  روک    کننرد   بودند ارون در  هروان زنردگی مری      بو این باهر هم شماری

هرا ه شروایط بره زبران      دهند در همرة موقعیرت    وجیح می ،بنابواین ؛ندارند نیازی یادگیوی زبان  وکی

زبران خرود    اموزان گفتند که زبان  وکی را در جمع دهستان  روک  کنند. بوخی از دانش فارسی ص بت 

خواهنرد   در شوایطی کره نمری  ها  ان. همچنین، بوند کار می استفاد  از دشواژ  بههن ا  هن ا  شوخی یا 

دبیوشران بره زبران  وکری      انانچره -ها     ب در ازمون مانند ؛ه شوندرا متوجّ شانهای ص بت دی وان

 بوند. کار می زبان را بهاین  -مس ط نباشد

هرا بره    بره اهرار پوسرش دربرارة میرزان  سر ط ان       امروزان  پاسرخ دانرش   ةدهنرد  ( نشان1) جدهل

در  طرور کره   همانکودن، خواندن ه نوشتن در زبان  وکی است.  کودن، ص بت  ی درکهای اص مهارت

ه بیشرتوین مهرارت   البترّ  ؛ای  سر ط دارنرد   اموزان به زبان  وکی  اانداز  شود این دانش جدهل دید  می

 ها در درک زبان  وکی است. ان

 یآموزان دختر در زبان ترک درصد مهارت دانش .(1جدول )

  عالی خوب سطمتو ضعیف اصلاً

 کودن ص بت 26 26 34 12 2

 فهمیدن 50 34 14 2 -

 خواندن 14 30 24 24 8

 نوشتن 18 20 22 26 14

هرای   است. در بخش نخسرت، داد    دش در ده بخش ان ا  که  میپوداز یم ها داد    یل به  اکنون

ز امرار  وصریفی   کرودن اط عرات ابتردا ا    مو رب بروای   ؛ گفتنری اسرت  شود شد   وصی  می اهری گود

                                                                                                                                  
1. status 
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داد  هرای موبوطره نشران     ی حاصرل از پرژههش در جردهل   هرا  داد  . بو همین مبنرا، است  استفاد  شد 

نروع کمرّی    کره از   ایرن پرژههش  است. در استنباطی اماری بو   ها مبتنی بخش ده     یل داد . دونش می

هرای پرژههش از    یرت پوسرش  بره ماه  هه با وجّ ( ان ا  گوفتهSPSSافزار ) نو  ةهسی  هها ب    یل است،

 هرای پرژههش   شد  است. اکنون فوضریه  گوههی ه خی ده نیدویی بوازش استفاد    ک tازمون اماری 

 .کنیم را بورسی می

ند، خود ا ها به زبان  وکی مس ط هالدین ان اموزان دختو ساکن بهارستان که دانش :نخست یۀفرض

 .بو زبان  وکی  س ط دارند نیز

گوههری، مبنرای مط وبیرتِ      رک  tرسی ایرن فوضریه، برا اسرتفاد  از ازمرون      که در بو است یگفتن

امرد  در   دسرت  بره  tشدن میرزان   ، بالا وبودن میان ین   وبی از میان ین نظوی ه هاقعها لفهؤمهضعیت 

 وبرودن از   هرای ده دامنره، برزرگ    شد  در ازمرون  م اسبه tسطح معنادار است. شوط معناداری م دار 

خی ری  »ه  1برا عردد   « اصر ً )»نامره   شد  در پوسرش  طی  ارائه به با وجّه( است. 96/1) t م دار ب وانی

% بیشتوین نموة ممدن بوای هرو گویره درنظرو گوفتره     60( مبنای  عیین میان ین نظوی 5با عدد « زیاد

 60 ،بنرابواین  ؛است 4شد  بوای گزینة یکِ گویه، عدد  اینده حداکتو نموة فوض به با وجّهاست.  شد  

عنوان میان ین نظروی هرو گویره درنظرو گوفتره شرد  اسرت. بروای          است به 3که همان عدد  4رصد د

ضروت کرود ، میران ین    لفره  ؤمهرای   را در  عرداد گویره   3نیرز عردد   لفه ؤمم اسبة میان ین نظوی هو 

اسرخ  امرد  از پ  دست به انچه گفته شد اگو میان ین به ه، با وجّره ازاین کنیم. را م اسبه میلفه ؤمفوضی 

امرد  نیرز در سرطح     دسرت  به t و از عدد میان ین فوضی باشد ه م دار  بزرگلفه ؤمافواد نمونه، در هو 

ه ق مرداد  مرورد  وجرّ  هرای   لفره ؤمعنوان یدری از   مورد بورسی به ةلفؤممعناداری قوار گوفته باشد، ان 

 .شود میی در حد پایین ارزیابلفه ؤمه به این صورت، میزان  وجّ  گودد ه در غیو این می

 مورد بررسی در فرضیۀ اوّلهای  مؤلفههای آمار توصیفی  شاخص .(2جدول )

 میانگین تعداد متغیر
انحراف 

 استاندارد

خطای 

 استاندارد

 0.15089 1.06694 3.6200 50  وانید به زبان  وکی ص بت کنید   ا اه انداز  می

ه جرّ اگو کسی با شما به زبان  وکری صر بت کنرد  را اره انرداز  متو      
 شوید  می

50 4.3200 0.79385 0.11227 

 0.16828 1.18992 3.1800 50 ای را به زبان  وکی بخوانید   وانید نوشته  ا اه انداز  می

 0.18842 1.33233 3.0200 50  وانید به زبان  وکی بنویسید   ا اه انداز  می

 0.14966 1.05826 3.5350 50 کل
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 575/3برا م ردار    یمرورد بورسر   یهرا  کل مؤلفره  ةشد  در نمو م اسبه t(، اون 3بواساس جدهل ) 

برو   ، معنادار است؛ بنابواین، فوض صفو در ایرن ازمرون مبنری   05/0های ده دامنه در سطح  بوای ازمون

 روان   % مری 95شرود ه برا اطمینران     عد   فاهت بین میان ین نمونه ه میان ین جامعره )نظروی( رد مری   

 ی  وبر  نیان یر ازان اکره م  ن،یدارد. همچن یین جامعه  فاهت معنادارکه میان ین نمونه با میان  گفت

امروزان دخترو سراکن     استنباط کود که دانرش  نیان  وان یم  ه،یاست؛ درنت ینظو نیان ی و از م بزرگ

 .رند س ط دا یبو زبان  وک زیمس ط هستند، خود ن یها به زبان  وک ان نیبهارستان که هالد

 مورد بررسی در فرضیۀ اوّلهای  مؤلفهای برای مقایسۀ میانگین نمونه و میانگین جامعه در  نهنمو تک tآزمون  .(3جدول )

 متغیر

 3میانگین نظری =

t 
درجۀ 
 آزادی

 سطح معناداری
 )دو دامنه(

تفاوت از 
 میانگین

% از 95فاصله اعتماد 
 میانگین

 بیشینه کمینه

 وانید به زبران  وکری     ا اه انداز  می
 د ص بت کنی

4.109 49 0.000 0.62000 0.3168 0.9232 

اگرو کسرری برا شررما بره زبرران  وکرری     

ه ص بت کنرد  را اره انرداز  متوجرّ     
 شوید  می

11.758 49 0.000 1.32000 1.0944 1.5456 

ای را   وانیرد نوشرته    ا اه انرداز  مری  
 به زبان  وکی بخوانید 

1.070 49 0.290 0.18000 0.1582- 0.5182 

 وانید به زبران  وکری    ی ا اه انداز  م
 بنویسید 

0.106 49 0.916 0.02000 0.3586- 0.3986 

 0.8358 0.2342 0.53500 0.001 49 3.575 کل

 . وکی استزبان اموزان  این دانش حوزة خانواد  درمیانِ زبان غالب در: دوم یۀفرض

ز ازمرون خری ده   بودن متغیوهای مرورد بورسری ا   به ماهیت اسمی هبوای بورسی این فوضیه با وجّ

 .( مشاهد  کنید4 وانید در جدهل ) های ان را می که داد  نیدویی بوازش استفاد  شد  است

 فرضیۀ دومهای آزمون خی دو نیکویی برازش در بررسی  شاخص (.4جدول )

 سطوح متغیر
فراوانی مشاهده 

 شده

فراوانی مورد 

 انتظار
 نتیجه

مقدار 

 دو خی

سطح 

 معناداری

 پدر
 20.0 25.0 45 فارسی

32 001/0 
 -20.0 25.0 5  وکی

 مادر
 20.0 25.0 45 فارسی

32 001/0 
 -20.0 25.0 5  وکی
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 (. 4جدول )ادامۀ 

 سطوح متغیر
فراوانی مشاهده 

 شده

فراوانی مورد 

 انتظار
 نتیجه

مقدار 

 دو خی

سطح 

 معناداری

  و بوادر یا خواهو بزرگ
 23.0 25.0 48 فارسی

32/42 001/0 
 -23.0 25.0 2  وکی

بوادر یا خواهو 

  و کواک

 23.0 25.0 48 فارسی
32/42 001/0 

 -23.0 25.0 2  وکی

 پدر بزرگ یا مادر بزرگ
 -13.0 25.0 12 فارسی

52/13 001/0 
 13.0 25.0 38  وکی

  وهای فامیل با بزرگ
 15.0 25.0 40 فارسی

18 001/0 
 -15.0 25.0 10  وکی

 یلهای فام با بچه
 22.0 25.0 47 فارسی

38/72 001/0 
 -22.0 25.0 3  وکی

بروای   مرورد بورسری  هرای   لفره ؤمشرد  در   اون م دار خی ده م اسربه  ،(4بواساس نتایج جدهل )

 عرد   برو  فوض صفو در این ازمرون مبنری   ،بنابواین؛ است، معنادار 05/0دامنه در سطح  های ده ازمون

 روان گفرت    % مری 95شود ه با اطمینران   واهانی مورد انتظار رد میشد  ه ف مشاهد  فواهانی بین  فاهت

هرای   که   مع فواهانری  اهت معناداری هجود دارد. ازان اشد  ه مورد انتظار  ف که بین فواهانی مشاهد 

 زبران غالرب در   روان انرین اسرتنباط کرود کره       مری  ،بیشتو است« زبان فارسی»شد  در گزینة  مشاهد 

 نیست. وکی زبان اموزان  این دانش حوزة خانواد  درمیانِ

 .فارسی استن زبان اموزا دانشاین گوه  از  زبان غالب در حوزة مدرسه درمیانِ :سوم یۀفرض

بروای   یمرورد بورسر   یهرا  لفره ؤمشرد  در   ده م اسربه  یاون م دار خ ،(5جدهل ) جیبواساس نتا

برو عرد     و در این ازمرون مبنری  فوض صف ،بنابواین است؛، معنادار 05/0در سطح  دامنه های ده ازمون

 گفرت  روان   % مری 95شود ه با اطمینران   مورد انتظار رد می یشد  ه فواهان مشاهد  ی فاهت بین فواهان

ازان اکره   مرع    ن،یهجرود دارد. همچنر   یشد  ه مورد انتظار  فاهت معنادار مشاهد  یفواهان نیکه ب

اسرتنباط کرود کره زبران      نیانر   روان  یمر  ،تاس شتویب یزبان فارس ةنیشد  در گز مشاهد  یها یفواهان

 است. ی س ط دارند، فارس یکه به زبان  وک یاموزان دانش انِیمدرسه درم ةغالب در حوز
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 فرضیۀ سومهای آزمون خی دو نیکویی برازش در بررسی  شاخص .(5جدول )

 سطوح متغیر
ی فراوان

 شده مشاهده

فراوانی 

 انتظار مورد
 نتیجه

 مقدار

 دو خی

سطح 

 ریمعنادا

با مع م خرود )انانچره اه نیرز بره زبران  وکری       

 مس ط است(

 22.0 25.0 47 فارسی
72/38 001/0 

 -22.0 25.0 3  وکی

با دهست خود در مدرسه )انانچره اه نیرز بره    

 زبان  وکی مس ط است(

 14.0 25.0 39 فارسی
68/15 001/0 

 -14.0 25.0 11  وکی

بره زبران    با خدمت ذاران مدرسه )انانچه اه نیز

  وکی مس ط است(

 22.0 25.0 47 فارسی
72/38 001/0 

 -22.0 25.0 3  وکی

هرای شرما بره اره      ک سری  دهید هم  وجیح می

 زبانی با شما ص بت کنند 

 18.0 25.0 43 فارسی
92/25 001/0 

 -18.0 25.0 7  وکی

 یگیر نتیجه بحث و -7

بره زبران  وکری    دخترو   یوسرتان یدب دهزبانرة  اموزان دانشهای این پژههش نشان داد که  بورسی فوضیه

 هرای  م ریط  در یحترّ  ،هرای مخت ر    دهنرد در حروز    ها  وجیح می ، اناین س ط کافی دارند؛ باهجود

امروزان   دانرش  رسرد کره زبران  وکری درمیرانِ      نظرو مری   زبان بیشتو از زبان فارسی استفاد  کنند. به  وک

دره  ایناسرت ه باهجود  اجتماعی خود را از دست داد    ا یجا ه زبان موقعیت های مهاجو  وک خانواد 

کافی  س ط دارند، زبان غالب در حوزة خرانواد  ه مدرسره، زبران فارسری      ةانداز ها بو زبان  وکی به ان

 است.  

گرو بره   ه ندارند هن را  گفرت   لیمطالعه  ما اموزان موردِ دانشکه  است ندتة قابل  وجه دی و این  

 کوشرند  مری مواقرع، همروار     نیر باشد ه در ا یزبان  وک یینظا  اها ویثأ    ت گفتارشان ،یزبان فارس

گروه  از نوجوانران، داشرتن     نیر ا انِیر را بره حرداقل بوسرانند. درم    یزبران  وکر   1یریِ  زاحم اها زانیم

 2نفرس  حرس اعتمادبره   امردن  نییسربب پرا   یبره زبران فارسر    گرو ه گفت هن ا  «یله ة  وک»اصط حاً 

دلیل اهمیرت ه اعتبرار اجتمراعی     ه به 3های ناشی از داشتن له ه گویز از  بعیض ها بوای شود ه ان می

بالایِ گونة فارسیِ  هوانی، پیوسته سعی در    ید از این گونرة زبرانی معتبرو دارنرد. در همرین زمینره،       

در  را از نظرو دهر داشرت.   4ها، نبایرد فشرار گروه  دهسرتان ه همسرالان      گوه  سنی ازمودنی به با وجّه

                                                                                                                                  
1. phonological interference 

2. self-confidence 

3. accent discrimination 

4. peer group pressure 
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ه  نرد ینما یمر  ی،  ر ش فواهانر  خود همسالان دییأ نظو ه   ج بِ یبواشتو جوامع انسانی، نوجوانان بی

  دارد. بسزایی ویثأ  1یازجم ه انتخات زبان ها ی انها انتخات مای ت ه بو  معمولاًمسئ ه  نیا

 کیر د باشر  2ییایر جغواف یاز انده شاخص شیب ی هوان یِفارس ةگوندر فضای کنونی جامعة ایوان،  

زبران   نظرو از   بو ایرن گونرة زبرانی معتبرو، صروفِ      س ط داشتن یا نداشتن  ه است 3یشاخص اجتماع

(، 58: 1393) یبراهر مدرسر    . بره سرت ها ان یاجتمراع  ی جای ا  ه سرطح ابیارز یبوا یابزاربومی افواد، 

وفت اجتمراعی  امدان پیشر » ،4زبانی معتبو های های ده  ه سو  مهاجوان بو گونه مانند نسل  س ط بومی

انران را در   5ک اجتمراعی   روّ  ،درنتی ره  ؛«کنرد  ه دستیابی به موقعیت ه رفا  اقتصرادی را فرواهم مری   

 روان ادعرا نمرود کره      دهد. همچنرین، مری   طوز اشم یوی افزایش می های گوناگون زندگی به عوصه

هرای   هیژگری  نسرل ده  ه سرو  مهراجوان از نروع دهزبران ی ناپایردار برود  کره از         دهزبان ی درمیانِ

هرای   دهزبانره  )مت ً دهزبانه که نسل اهلّ مهاجوان عموماً  معنی این شهوهای بزرگ مهاجوپذیو است. به

سروی   هرای ده  ه سرو  دهبرار  بره     نسرل  طرولانی  نسربتاً  یا در رهنرد امرّ  ؛شروند  مری  (فارسری - وکی

برومی    ی زین زبران طرور کامرل جرا    رهند که طی ان، زبان جامعة غالب )فارسی( به زبان ی پیش می یک

 .  شود میه مادری مهاجوان ) وکی( 

شرهوهای مهاجوپرذیو در سواسرو      وین مسرائل زبرانی در کر ن    جای زینی یا هانهادن زبان از عمد  

بسریاری از   6 واند بره زهال  ردری ی ه مروگ    ، این رهند میندودن اندیشی دنیاست ه در صورت اار 

هرا   در موقعیرت  دارنرد،  وی  که اهمیت ه اعتبار اجتماعی پایینهایی  زباندرضمن، . شودها منتهی  زبان

هرا   هرا ه حروز    رهند ه زبان غالب در  مرا  موقعیرت   کار می های هواه کمتو ه م دهد وی به ه حوز 

 کند. یاد می 8از این پدید  با عنوان قتل زبانی (2013) 7سونیااشود.  ها می جای زین ان

برالایی   نسربتاً  9زبان ایوان همچنان از پویرایی  های  وک ه استانباهجوداینده زبان  وکی در شهوها 

از  (برا له رة  هوانری   ) پژههش کمتو شرد  ه زبران فارسری    ة موردِمنط در  بوخوردار است، پویایی ان

                                                                                                                                  
1. language choice 

2. geography indicator 

3. social indicator 

4. prestigious varieties  

5. social mobility 

6. gradual decay & death 

7. J. Aitchison  
8. language murder 

9. vitality  
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 اشردار نمرود   پرژههش  ایرن  است. بنرابواین،  شد   بوخورداربسیار بالا وی  1جای ا  ه منزلت اجتماعی

طرور   بره  دخترو دهزبانره   امروزانِ  دانرش  از گوه  این درمیان  وکی ماعی زباناجت  ا یجا موقعیت ه که

انتخرات   ،ند یمادران ا عنوان به دختوان جوان ن شبه   هبا وجّهمچنین،  .است یافته  اشم یوی کاهش

 ه م ردهد  ای  عیرین  م حظره   گونة قابرلِ  به ی رابعد یها نسل امدانات زبانیِ ،گوه  نیا انیدرم یزبان

شرود کره    دی وسخن، در هو جامعة زبانی، رهنرد جرای زینی زبران هن رامی کامرل مری       به .کود خواهد

های زبرانی معیرار ه دارای اعتبرار اجتمراعی برالا و )ه نره گونرة زبرانی          هیژ  مادران( گونه هالدین )به

   دهند. بومی( را به فوزندان خود انت ال 

در  یزنران ن رش مهمر    ی،زبران  ةهرو جامعر   در، اسرت  هم بیان نمرود  ( 2001) 2لباه گونه که همان

در هرو  کره    معنری  ایرن  بره . نهرد  مری نا   4زنان ویثأ  را د یپد نیا یه ؛دارند 3زبانی ه   ولّ ویی غرهند 

ه  واتییر غ  ینر یب شیپر  یبروا  مناسربی  ه شراخص  زنران نشران و   یزبان  تیرفتار ه  ما ،یزبان ةجامع

است که ن وش متبت یرا منفری     دی و اینخور  وجه درندتة  .است یزبانگونة هو  ةندیا سوی ه سمت

کره در بخرش   گونره   همان ها دارد. یا زهال ان 5ها در حفظ زبان بسزاییثیو أ به یک زبان  هالدین نسبت

 یدارند که فوزندانشران بره زبران فارسر     لی مااموزان  این گوه  از دانش نی% هالد86، گفته شد ها افتهی

% 92کرره  اسرت  بره زبران فارسری سربب شرد        نسربت  6متبرت  ه همرین ن روش زبرانی    صر بت کننرد  

 ا برا زبران برومی خرود یعنری زبران        هستند  و نوسأم یکه با زبان فارس نندامهار کاموزان دختو  دانش

  وکی.

 نیر سراکن در ا  ةدهزبانر  ةپژههش به  مرا  جامعر   نیا یها افتهی مِیگواه  عمبنابو انچه گفته شد، 

 یزبران   ةکره جامعر   شرود  یم ینیب شیپ ،یشدل کنون به طیشوا ةدامدر صورت ا ست،یشهوستان ممدن ن

 ة)برا له ر   یه زبران فارسر   رفتره   شیپ یزبان  کی یسو به جی در هبهارستان ب ةزبان ساکن در منط   وک

م ایسره   منظرور   سخن اخو اینده، بره  .شودگوه  از مهاجوان  نیا انیدرم یزبان  وک نی زی( جای هوان

هرای   گودد که در ایند  پرژههش  های این پژههش پیشنهاد می گیوی ها ه نتی ه تهبخشیدن به یاف ه عمش

اجتمراعی ه   هرای  گوه ه  ه سایو طب ات پسو دبیوستانی اموزان دانش ها ازجم ه گوه  دی ومشابهی با 

                                                                                                                                  
1. status    
2. W. Labov 

3. language change 

4. women effect 

5. language maintanence 

6. positive language attitude 
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 ی ماننرد های مشرابهی رهی مهراجوان   همچنین، ان ا  پژههش سنی در این جامعة زبانی صورت پذیود.

 شود. ها ه کودهای ساکن استان  هوان  وصیه می ها، گی نی مازندرانی

 منابع
. های  وکی ه فارسی در میران گویشروران شرهو قرم     بورسی جای ا  ه کاربود زبان(. 1383ایمانی، م مود )

 ، دانش ا  پیا  نور.شناسی زبانارشد  کارشناسی ةنام پایان

-42 (،1) 5 ،شناسری  گویش نایینی: زهال یا ب ا  زبان .(1387) مهدی ،کاممی موسی ؛داهری اردکانی، ن ار

54. 

. اجتمراعی در شرهو مس دسر یمان   -گویش بختیاری ب ا یا زهال: بورسی زبرانی (. 1376ذهالف اری، سیما )

 ، دانش ا  ع مه طباطبایی.شناسی زبانارشد  کارشناسی ةنام پایان

. وزان دبیوستانی ساکن استان کومانشا ام بورسی هضعیت دهزبان ی در میان دانش(. 1384رن بو، کتایون )

 ، دانش ا  ع مه طباطبایی.اسینش زبانارشد  کارشناسی ةنام پایان

 اهای خاهر.  هوان: .شناسی اجتماعی درامدی بو زبان(. 1396عبدالدویمی، سپید  )

 ااپ ده .  هوان: دانش ا   وبیت مدرس. .شناسی زبان (. مبانی جامعه1398) ، رضاغفارثمو

ارشرد   کارشناسری  ةنام پایان. ای اندزبان ون ی:    ی ی در   زیه ه    یل حوز (. 1377هنی، جاهید )فوید

 ، دانش ا  شیواز.شناسی زبان

 مطالعات ه    ی ات فوهن ی.سسه ؤم.  هوان: شناسی زبان درامدی بو جامعه(. 1368مدرسی، ی یی )

 .فوهن ی مطالعات انسانی ه ع و پژههش ا  :  هوان. زبان ه مهاجوت(. 1393) ی یی مدرسی،
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